
 

 

          PARISH STAFF & CONTACTS 

Rev. Alexis Moronta  
PASTOR  

frmoronta@diobpt.org 
Ext. 12 

Office St. Peter Church 203-366-5611 

Sr. Anna Rodriguez, M.S.S 
Dir. Of Religious Ed 

Convent of Mary Immacu-
late 

 
 203-334-5681 

Parish Secretary  

 

secretary@stpetersbpt.org 
Ext. 10  

Book Keeper Ext. 11  

Ana Salgado de SanƟago 
Finance Chair Person 

203-543-3702 

MISAS DEL DOMINGO—MASSES 

SABADO/SATURDAY 
4:00 P.M. English  
7:00 P.M. Español 
 
DOMINGO/ SUNDAY 
8:00 A.M. Español  
10:00 A.M. English  
12:00 P.M. Español 
 

 

MISAS EN LA SEMANA/ 
WEEKDAY LITURGIES 
LUNES, MARTES, 
MIERCOLES/MON,TUE, 
WED: Misa 8am/Mass-
Espanol.                                   
 
JUEVES/ THURSDAY: Ado-
ración Santísimo/Adoration 
w/Benediction: 6:30pm-
7:15pm; MISA/Mass: 
7:30PM.                          
VIERNES/FRIDAY:             
Adoración/ Adoration -1PM- 
7PM. MISA/Mass: 7PM 
  

Iglesia San Pedro  

St. Peter Church 

695 Colorado Avenue, Bridgeport CT 06605 

Established 1900 
   

 Office Hours: Mon, Tues.10am-3pm- Thurs ,Fri, 10am-7pm 
Horas de Oficina: Lunes, Mar.10am– 3pm, ,Juev.,Vie: 10am-7pm 

WEDNESDAY -OFFICE IS CLOSED/ OFICINA CERRADA 
MIERCOLES    

Oficina Tel. / Office Phone: 203-366-5611 
Fax:  203-335-1924     

www.stpetersbpt.org 

                         Facebook: St-Peter RC Bridgeport 

 

XXXX Domingo del tiempo Ordinario/Thirtieth Sunday of Ordinary time 10/27/2024 

   

CONFESIONES- CONFESSIONS 

  

SABADOS/ SATURDAY 3:00-3:45 PM 

O llamar a la oficina para programar una cita/ Or call to the 
office for appointment  

203-366-5611 
BAUTISMOS- BAPTISM Llamar a la oficina, para los requisitos necesarios/ call to 

the offices  for requirements 203-366-5611 
MATRIMONIO - MARRIAGE Debe Contactar  el Sacerdote por lo menos seis meses an-

tes 
CUIDADO DE LOS ENFERMOS- CARE OF SICK Llamar y dar información completa para visitarlos/ Call 

with complete informaƟon to schedule a visit 
CATECISMO- RELIGIOUS INSTRUCTIONS/ CCD 
& RCIA 

Llamar al Convento Maria Inmaculada/ hermana Ana Ro-
dríguez/ call Sister Ana Rodríguez at Mary Inmaculate Con-
vent 203-334-5681 

CIRCULO DE ORACION Viernes, 7:00PM 



 

 

SÁBADO 2 DE NOVIEMBRE 
 MISA DE LOS FIELES  DIFUNTOS 

  
Sábado Noviembre 2, 2024, misas 4pm  English-
7pm Español 
por favor anotar los nombres en los sobres y traer-
los a la oficina o a la iglesia con su contribución.  

 

MISA DE TODOS LOS SANTOS  
DIA DE OBLIGACION PARA ASISTIR 

A MISA  

Viernes Noviembre 1, 2024 7pm–  

 MASS OF ALL SAINTS  
HOLLY DAY OBLIGATION FOR AT-

TENDING MASS  
 

Friday November 1, 2024 7pm–  

 

 SATURDAY, NOVEMBER 2 
 MASS OF THE FAITHFUL DEPARTED 

 Saturday November 2, 2024, Masses 4pm-English -
7pm Espanol 

Please write the names on the envelopes and bring 
them to the office or church with your contribution. 

 

  

HORARIO- MISAS- NAVIDAD 2024-25 

Las Posadas serán desde diciembre 16 hasta di-
ciembre 23  
· Lunes Diciembre 16 a viernes diciembre 20- 

7PM  
· Sábado diciembre 21- 7PM  
· Domingo diciembre 22- 12PM 

Diciembre 24 – 8PM (Español) 
Diciembre 25 -10AM (English) 12PM (Español) 
Diciembre 31- 8PM (Español) 
Enero 01,2025 – 10AM (English) 12PM (Español) 
El Domingo 29 de diciembre- Misa de 12Pm. Ten-
dremos la visita de nuestro Obispo Caggiano; tam-
bién los niños – jóvenes cantaran y tocaran la San-
ta Misa. 

 CHRISTMAS-MASS– HOURS 2024-
2025 

Las Posadas will be from December 16 to Decem-
ber 23 

· Monday December 16th to Friday December 
20th - 7PM  

· Saturday December 21th- 7PM   
· Sunday December 22th- 12PM 
December 24th – 8PM (Spanish) 
December 25th -10AM (English) 12PM (Spanish) 
December 31th- 8PM (Spanish) 
January 1st- 2025 – 10AM (English) 12PM 
(Español) 
Sunday, December 29 – 12 PM Mass. We will have 
the visit of our Bishop Caggiano; also, the children 
and young people will sing and play the Holy Mass 

- BAPTISM 

People who wish to have their child baptized must 
meet the following requirements 

· Interview with the Parish Priest 
· Must be active members of the Parish 
· Fill out the baptismal registration form 
· Must be attending Sunday Mass 
FOR MORE INFORMATION CALL / 203-366-
5611 



 

 

LA VOZ DE SU PARROCO  
1. ¿CÓMO PROTEGERSE DE LOS ATAQUES DEL DEMONIO? 
TESTIMONIO- JOVEN CATOLICA CATALINA DAVIS 
  
SABADO, NOVIEMBRE 16 (8pm) 
DOMINGO, NOVIEMBRE 12. (12pm) 
Te invito a escuchar el testimonio de una joven Católica, poseída por el demonio, que puede ayudarte a preve-
nir los ataques del Demonio, Satanás.   
MOVIMIENTO CREO   
CATALINA DAVIS 
Tras explorar caminos espirituales equivocados que me llevaron a una posesión demoniaca, el Amor de Dios 
transformó mi vida. Guiada por el Espíritu Santo, Jesús y María, fui liberada. Ahora, comienza lo más emocio-
nante, iniciar la misión de ayudar a todas las personas que, como me pasaba a mí, no son capaces de sentir su amor. 
Únete a nosotros en este viaje hacia la luz y la sanación, descubre la esperanza y la transformación. 
 

2. ¿CELEBRAR A SATANAS- HALLOWEEN? 

 LOS CATOLICOS & Celebración de “Halloween” Los católicos y Halloween (aciprensa.com) Estimados 
Feligreses, padres y madres de familia, entiendo que todos vuestros hijos y familiares viven en el mundo, ro-
deados de muchas costumbres y tradiciones que tienen un origen mundano, pagano y satánico. El próximo Jue-
ves 31 octubre se celebra en los Estados Unidos la fiesta satánica más importante y famosa de ‘Halloween’. 
Les recomiendo que traten de reflexionar de un modo moral y cristiano antes de darle auge a una fiesta que no 
tiene nada de bueno para sus familiares. Les exhorto a leer el siguiente articulo católico con respecto a 
‘Halloween’. Padres y Madres de familia concentremos nuestras fuerzas en las Celebraciones Católicas. En 
primer Lugar, el viernes 1 noviembre se celebra en la Iglesia Católica la “SOLEMNIDAD DE TODOS LOS 
SANTOS”, por favor haga el esfuerzo de Venir a la Santa Misa, leer y hablar de la vida de los santos con sus 
hijos, para que puedan tener ejemplos, de personas, niños y Jóvenes, adultos que han vivido al máximo su FE 
católica. (Santa Misa en San Pedro a las 7pm; Recuerden que es día de Obligación-Precepto de Participar de la 
Santa Misa. En Segundo lugar, el sábado 2 noviembre, vamos a rezar por la Iglesia purgante, todos los fieles 
difuntos que aguardan nuestras oraciones en la Celebración de la Santa Misa. (Misas a las 4pm Ingles y 7pm. 
Español   

THE VOICE OF YOUR PASTOR  
Dear Parishioners, fathers and mothers, I understand that all your children and family members live in the 
world, surrounded by many customs and traditions that have a worldly, pagan and satanic origin. Next Tues-
day, October 31, the most important and famous satanic holiday of 'Halloween' will be celebrated in the United 
States. I recommend that you try to reflect in a moral and Christian way before going ahead with a party that 
has nothing good for your family. I urge you to read the following Catholic article regarding 'Halloween'. Fa-
thers and Mothers of families, let us concentrate our forces on the Catholic Celebrations. Firstly, on Friday, 
November 1, the “SOLEMNITY OF ALL SAINTS” is celebrated in the Catholic Church, please make the 
effort to come to Holy Mass, read and talk about the lives of the saints with your children, so that may have 
examples of people, children and young people, adults who have lived their Catholic FAITH to the fullest. 
(Holy Mass in Sant Peter at 7pm Remember that it is a day of Obligation-Precept to Participate in the Holy 
Mass. Secondly, on Saturday, November 2, we will pray for the purgative Church, all the faithful deceased 
who await our prayers in the Celebration of the Holy Mass. (Mass at 4pm English and 7pm Spanish  

 



 

 

MASS V.M. GUADALUPE-
MAIN CELEBRANT FR. ALEX-

IS 

 
Wednesday December 11 
We begin with the Holy Rosary at 
10:00pm sung by the mariachis with traditional 
songs. 
Then we begin with the Solemn Mass at 11:00 pm 
the celebrant of the mass will be Fr. Alexis Moron-
ta 
12:00 midnight the traditional mañanitas and the 
great floral offering to our holy mother also enliv-
ened by the mariachi voses from Mexico 
Also sung by the mariachi voses de Mexico after the 
mass there will be blessings from the children and 
the images do not forget to dress them in traditional 
costumes 
Finally, the committee invites the entire community 
in general to enjoy our typical Mexican dishes, ta-
males, ponche, etc., in the hall of Saint Peter 
Church. 
Thursday, December 12, we begin with mass at 
7:00 pm enlivened by the mariachi Perla de  Micho-
acan. After the mass, there will be blessings for the 
children. Don't forget to dress them in  traditional 
costumes and don't forget your floral offering. 

 

MISA VIRGEN GUADALUPE-
CELEBRANTE PRINCIPAL-FR. 

ALEXIS 

Miércoles  11 de Diciembre 

Iniciamos con el Santo Rosario a las 10:00pm canta-
do por los mariachis los cantos tradicionales. 
Luego iniciamos con la Solemne Misa a las 11:00pm 
el celebrante de la misa será el Padre Alexis Moronta 
12:00 media noche la tradicional mañanitas y la gran 
ofrenda floral a nuestra madre santísima también 
amenizada con el mariachi voces de México 
Además cantada por el mariachi voces de  
México después de la misa habrá bendiciones de los 
niños y las imágenes no olviden vestirlos con trajes 
típicos  
Para finalizar el comité invita a toda la comunidad en 
general a disfrutar de nuestros platillos típicos Mexi-
canos tamales, ponche, etc., en el salón de la Iglesia 
San Pedro. 
Jueves 12 de Diciembre iniciamos con la solemne 
misa a las 7pm amenizado con el mariachi perla de 
Michoacán después de la misa habrá bendiciones a 
los  niños no olviden vestirlos con trajes típicos y no 
olvides tu ofrenda floral.  
  

 DECEMBER 9th, 2024– IMMACU-
LATE CONCEPTION HOLLY DAY 

OBLIGATION  

Monday, December 9th, 2024, the Immacu-
late Conception of the V.M., patroness of the 

USA. The Mass is at 7:00pm  

  DICIEMBRE 9, 2024-INMACULADA 
CONCEPCION- DIA DE OBLIGA-

CION PARA ASISTIR A MISA  

   Lunes, 9 de diciembre 2024, Solemnidad de 
Inmaculada Concepción de la V.M., patrona 
de USA. La Santa Misa se Celebrara a las 

7:00PM  
 CELEBRATION OF OUR LADY 

OF GUADALUPE: 

 VIRGIN GUADALUPE- TRID-
UUM: 

Monday December 9- Mass at 
7:00pm 
Tuesday , December 10- Mass at 
7:00pm 
Wednesday, December 11- Mass at 
11:00pm 
Thursday, December 12, Mass at 

 FIESTA DE NUESTRA  
SEÑORA DE  GUADALUPE: 

 TRIDUO A La VIRGEN DE GUA-
DALUPE: 

 
Lunes 9 de diciembre - Misa 7:00pm 
Martes 10 de diciembre- Misa 7pm 
Miércoles 11 de diciembre- Misa 11pm 
Jueves 12 de diciembre –Misa 7:00pm 



 

 

INTENCIONES DE MISA/ MASS INTENTIONS  

Saturday      10/26/2024                                               
4:00PM             +James L. Mulligan                                   
7:00PM             +Concepcion Vicens Perez                   
7:00PM             Por la Salud de Estefany Jimenez                                
Sunday         10/27/2024                                                
8:00AM              Por la Salud de Estefany Jimenez                                                                         
10:00AM           OPEN                                                        
12:00PM           Cumpleanos Michelle Contreras  
12:00PM           Cumpleanos Xiomara Lugo                     
12:00PM           Cumpleanos Elvis Luis Garcia                          
12:00PM           Familia Tenesaca Barreto                          
12:00PM           +Cristina Berrios                                    
12:00PM           +Carmen Delia Cosme                          
12:00PM           +Eugenio Berrios                                   
12:00PM           +Domingo Vasquez                                 
12:00PM            Por la familia Tenesaca Barreto           
12:00PM           +Ana Julia Espinal                                    
Monday       10/28/2024                                               
8:00AM              Por la Salud de Estefany Jimenez                                                                         
Tuesday       10/29/2024                                               
8:00AM              Por la Salud de Estefany Jimenez                                                                                     
Wednesday  10/30/2024                                                                                                     
8:00AM              Por la Salud de Estefany Jimenez                                                                         
Thursday     10/31/2024                                                                                                             
7:30PM               +Jose Maria Torres ,  Eloisa Alvares 
7:30PM                Por la Salud de Estefany Jimenez                                                                       
Friday          11/01/2024                                               
7:00PM              +Cristofer Aguilar ,+Ignacia Orozco      
7:00PM               Por la Salud de Estefany Jimenez                                                                        

READINGS FOR THE WEEK– OCTOBER 21, 2024 

Monday:Ef 2, 19-22/Salmo 18, 2-3. 4-5/Lc 6, 12-16                                 
Tuesday:Ef 5, 21-33/Salmo 127, 1-2. 3. 4-5/Lc 13, 18-21                  
Wednesday:Ef 6, 1-9/Salmo 144, 10-11. 12-13ab. 13cd-14/Lc 13, 
22-30                                                                                                     
Thursday:Ef 6, 10-20/Salmo 143, 1. 2. 9-10/Lc 13, 31-35                        
Friday:Apoc 7, 2-4. 9-14/Salmo 23, 1-2. 3-4ab. 5-6/1 Jn 3, 1-3/ 
Mt 5, 1-12                                                                                                                               
Saturday:Sab 3, 1-9/Salmo 22, 1-3. 4. 5. 6/Rom 5, 5-11/Jn 6, 37-
40                                                                                                                                
Next Sunday:Dt 6, 2-6/Salmo 17, 2-3a. 3bc-4. 47 y 51ab/Heb 7, 
23-28/Mc 12, 28-34  

 ENTRENAMIENTO DE VIRTUS/  VIRTUS TRAINING   

Todas las personas que quieran ser voluntarios de la parroquia deben hacer el entrenamiento de Virtus. Por fa-
vor llamar a la oficina, para mas información.tel. 203-366-5611. Puede entrar a la pagina web: 

www.stpetersbpt.org/. All people who want to volunteer at the parish should do the Virtus training. Call to the 
office for more information, 203 366-5611 ; website www.stpetersbpt.org.                                                                                                         

 

Contribución/Donación de $20  



 

 

OCTUBRE 29, 2024 
REUNION 

reunión para todos los ministerios, lideres, grupos, 
catequistas, bienvenida, caballeros de colon. 
MARTES, OCTUBRE 29, 2024 A LAS 7PM- EN 
LA IGLESIA 

OCTOBER 29, 2024 
MEETING 

Gathering for all ministries, leaders, groups, cate-
chists, welcome, Knights of Columbus. 
TUESDAY, OCTOBER 29, 2024 AT 7PM- AT 
THE CHURCH 

QUIERES EMPEZAR UN ANO NUEVO 
EN ORACION CON JESUS SACRAMEN-

TADO.  
 

TE INVITAMOS EL DICIEMBRE 31, 2024 A LA 
ADORACION AL SANTISIMO  
DESDE LAS 9PM HASTA 12AM  

YOU WANT TO START A NEW YEAR IN 
PRAYER WITH JESUS IN THE 

BLESSED SACRAMENT.  
 
WE INVITE YOU ON DECEMBER 31, 2024 TO 
THE ADORATION OF THE BLESSED SACRA-
MENT  
FROM 9PM TO 12AM 

 

 

BAUTISMOS 

las personas que desean bauƟzar a su hijo(a) de-
ben cumplir con los siguientes requisitos 

· Entrevista con el Párroco 
· Deben ser miembros acƟvos de la Parroquia  
· Llenar el formulario de registro bauƟsmal 
· Deben estar asisƟendo a la misa dominical PA-

RA MAS INFOMACION LLAMAR AL 203-366-
5611 

 



 

 

FORMING CONSCIENCES FOR FAITHFUL CITIZENSHIP 

Forming Consciences for Faithful Citizenship is the teaching document of the U.S. Catholic bishops on the politi-
cal responsibility of Catholics. The statement helps Catholics to form their consciences, to learn about Catholic 
social teaching on important issues, to contribute to civil and respectful public dialogue, and to shape political 
choices in light of Catholic teaching 

FORMANDO CONCIENCIA PARA SER CIUDADANOS FIELES. 

Formando la conciencia para ser ciudadanos fieles es el documento de enseñanza de los obispos católicos de los 
Estados Unidos sobre la responsabilidad política de los católicos. La declaración ayuda a los católicos a formar sus 
conciencias, a aprender sobre temas importantes basados en la Doctrina Social de la Iglesia, a contribuir a un diá-
logo público civil y respetuoso, y a dar forma a las opciones políticas a la luz de la enseñanza católica. 

https://www.usccb.org/resources/forming-consciences-faithful-citizenship-pdf 

VOTAR POR LA VIDA 

Como católicos, estamos llamados a participar como ciudadanos fieles en las elecciones. Para obtener recur-
sos en preparación para la votaciones, visite el sitio web de Ciudadanía Fiel (faithfulcitizenship.org) patroci-
nado por la Conferencia de Obispos Católicos de los Estados Unidos. 

EL VOTO CATÓLICO DEBE GUIARSE POR LAS ENSEÑANZAS DE LA IGLESIA 

Ante las próximas elecciones, como católico, ¿cómo debo votar? 

Dos Obispos de Estados Unidos, Mons. Kevin J. Farrell y Mons. Kevin W. Vann, de Dallas y Fort Worth res-
pectivamente, dieron a conocer un comunicado conjunto en el que alientan a los católicos a votar de acuerdo 
a sus convicciones fundamentales para defender la vida, la familia y el matrimonio natural entre un hom-
bre y una mujer. 

https://es.catholic.net/op/articulos/63627/el-voto-catolico-debe-guiarse-por-las-ensenanzas-de-la-
iglesia.html#modal 

 

 

 



 

 

  

 DESAYUNO 2024 

EL DOMINGO 3 DE NOVIEMBRE después de 
todas las misas  están todos invitados a disfrutar del 
desayuno parroquial, SE SERVIRA pancakes con 
huevo; de almuerzo Tacos y Arroz con pollo frijoles 
y ensalada. país encargado México, organizadora  
MACARIA 
ON NOVEMBER 3, after all mass, everyone is in-
vited to enjoy the parish breakfast, Pancakes with 
egg will be served, lunch tacos and Rice with chick-
en, beans and salad. country in charge Mexico, or-
ganizer MACARIA 
  

 


